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USER MANUAL 
Aluminium 4-wheeled rollator  
Product code: JOHNNIE 
 

1. Characteristics 
A four-wheeled, foldable rollator made of an aluminium frame. It is equipped 
with brakes with a locking mechanism, a seat with a backrest, a crutch/cane 
holder and shopping bag. It features 8-inch inflatable wheels and height-
adjustable handles with anatomical handgrips. The design is based on a cross-
braced frame and oval-section tubes, significantly increasing resistance to axial 
pressure. The rollator is also equipped with suspensions which greatly enhance 
user comfort both when navigating uneven surfaces (shock absorbing) and 
while resting in the seat. 
 

The set includes: frame with seat (1 set), handles with brakes (2 sets), backrest 
(1 pc.), mounting screws with knob (2 sets), shopping bag (1 pc.) crutch/cane 
holder (1 pc.) 
 
 
 
 
 
 
 
 

Elements of the rollator:  
A. Handle 
B. Brake 
C. mounting screws  

with knob  
D. Brake cables 
E. Backrest 
F. Seat 
G. Suspension 
H. Shopping bag 
I. Crutch/cane holder 
J. Upper adjustment of brake 
K. Lower adjustment of brake 
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2. Application 
The rollator is designed for patients with reduced mobility who need stable 
support and help while walking. It is also recommended to the elderly as an aid 
in keeping balance, improving walking comfort and ensuring safety from falling. 
The use of the rollator affects positively on the return to activity of the people 
with locomotion and tilting to erect position problems. It guarantees better 
stabilization, support and security while walking. 
 
3. Assembly and use 
ASSEMBLY 

• To unfold the rollator frame, press down on the sides of the seat so that all 
parts of the frame snap into place and you hear “click” of the latches 
under the seat. 

• The rollator frame is connected to the handles via brake cables. 
Insert the left handle of the rollator into the left opening of the frame. 
Route the left brake cable forward under the seat of the rollator (a cable 
holder is located on the rollator frame) and then lead cable to the outside 
of the frame. 

• Lock the handle at the desired height by inserting the mounting screw 
from the inside of the frame. Tighten the screw from the outside of the 
frame using the star-shaped knob.  

• Perform a similar installation for the right handle. 
NOTE! Both handles must be set on the same level. 

• Install the backrest by sliding it from top to bottom into the guides located 
at the front of the rollator handgrips.  

• Install the bag by sliding it from top to bottom into the guides located at 
the front of the rollator frame. 

• Install the crutch/cane holder to the lower, horizontal part of the rollator 
frame so that the top of the holder (the Velcro strap under the handle) is 
aligned with the bottom part of holder. 
 

UNFOLDING AND FOLDING THE ROLLATOR 
• To fold the assembled rollator, pull the red handle located in the centre of 

the seat. Then fold the frame using the handles. 
• To unfold the assembled rollator, unfold the frame using the handles. 

Then press down on the sides of the seat so that all parts of the frame 
snap into place and you hear “click” of the latches under the seat. 
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BRAKES FUNCTION 
NOTE! When using the rollator for the first time, you may need assistance from 
another person, regardless of your physical condition. 

• To stop the rollator, pull and hold the brake handle upwards. 
• During a stop or while using the rollator seat, lock the brake by pushing 

the brake handle down. 
• To release the brake, pull the brake handle upwards. 

 

HEIGHT ADJUSTMENT OF HANDLES 
The height of the handles should be adjusted so that the user can stand upright, 
as far as he or she is able to, with his or her shoulders in rest position and with 
slightly bent elbows. It is inadvisable to hang on the rollator with all the body 
weight. 

• Unscrew the star-shaped knob and remove the screw from the rollator 
frame. 

• Set the handle to the desired height. 
• Lock the handle at the correct height by inserting the mounting screw 

from the inside of the frame. Tighten the screw from the outside of the 
frame using the star-shaped knob. 
 

NOTE! Both handles must be set on the same level. 
 

BRAKES ADJUSTMENT 
• Adjustment of the upper brake: Unscrew the nut of the cable, pull it up to 

the appropriate length and lock it by tightening the locking screw. 
• Adjustment of the lower brake: Loosen the mounting screw with the use 

of an open-end wrench, pull the black brake cable to adjust its tension, 
and then, tighten the mounting screw.   

 
4. Technical data 
 

Overall width 64 cm 

Overall depth 71 cm 

Seat dimensions 44 x 24 cm 

Seat height from the ground 55 cm 

Handles height adjustment 82-92 cm 
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Weight 9,0 kg 

Maximum capacity 150 kg 
Max. capacity of the  

shopping bag 5 kg 

Frame colour black 
 
5. Notes  
Timago International Group does not bear responsibility of improper use of 
the product, failure to comply safety regulations and misuse. 
 
6. Maintenance 
Clean the frame with damp cloth and dry thoroughly.  
Do not use strong polishing agents due to the damage of protecting coatings. 
Clean the dirt from moving parts of the rollator regularly (hinges, clamping 
screws, locks). 
 
7. Storage and transport conditions 
The product should not be exposed to direct sunlight, water or moisture. 
 
8. Warranty information 
All products distributed by our company are covered by a warranty, the terms of 
which are described in the warranty card available on our website. Please 
contact the retailer from whom you purchased the product. Please, keep in 
mind that for warranty purposes, the proof of purchase (receipt or invoice) 
should be retained. 
 
9. Medical device incidents 
Any serious incident involving a medical device must be reported to the 
manufacturer and to the competent authority of the European Union member 
state where the user or patient resides. 
 
10. Labels 

 

  Reference number 
 

Manufacturer 
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LOT number 
 

UDI code 

 

Serial number 
 

Medical device 

 

Note 
 

Please read the instruction 

 

This product complies with the legal requirements of the 
European Union regarding medical devices (MDR 2017/745) 

 

 
Our complete line of products is available from our distributors.  Learn more at: 
www.timago.com. Thank you for choosing Timago! 
  



6 
 

INSTRUKCJA OBSŁUGI  
Podpórka czterokołowa aluminiowa 
Kod produktu: JOHNNIE 
 
1. Wykonanie 
Podpórka czterokołowa, składana wykonana z ramy aluminiowej. Wyposażona 
w hamulce z zaciskiem postojowym, siedzisko z oparciem, uchwyt na kulę/laskę, 
oraz torbę na zakupy. Posiada pompowane koła o średnicy 8’’ oraz regulowane 
na wysokość rączki zakończone anatomicznymi uchwytami. Konstrukcja opiera 
się na ramie krzyżakowej oraz owalnym przekroju rurek, dzięki czemu znacznie 
podwyższona została wytrzymałość na nacisk osiowy. Podpórka wyposażona jest 
również w amortyzatory, które znacznie zwiększają komfort użytkownika 
zarówno podczas poruszania się po nierównościach jak i podczas odpoczynku na 
siedzisku. 
 

Zestaw zawiera: ramę z siedziskiem (1 kpl.), rączki z hamulcami (2 kpl.),  oparcie 
(1 szt.), śruby montażowe z motylkiem (2 kpl.), torba (1szt.), uchwyt na 
kulę/laskę (1 szt.) 
 
 
 
 

Elementy podpórki: 
A. Rączka  
B. Hamulec  
C. Śruba montażowa  

Z motylkiem  
D. Linka hamulcowa 
E. Oparcie 
F. Siedzisko 
G. Amortyzator 
H. Torba 
I. Uchwyt na kulę/laskę 
J. Dolna regulacja hamulca 
K. Górna regulacja hamulca 
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2. Zastosowanie 
Podpórka czterokołowa jest sprzętem pomocniczym, przeznaczonym dla osób o 
obniżonej sprawności ruchowej, które potrzebują stabilnego podparcia i 
asekuracji podczas chodzenia. Zalecana jest także dla osób starszych, jako 
pomoc w utrzymaniu równowagi, poprawy komfortu poruszania się i 
zapewnienia bezpieczeństwa przed upadkiem. Zastosowanie podpórki wpływa 
pozytywnie na powrót do aktywności osób mających problemy z lokomocją lub 
pionizacją. Gwarantuje lepszą stabilność, podparcie i bezpieczeństwo podczas 
chodzenia.  
 
3. Montaż i użytkowanie 
MONTAŻ PODPÓRKI 

• Aby rozłożyć ramę podpórki należy docisnąć boki siedziska w taki sposób 
aby wszystkie elementy podpórki dopasowały się do siebie i było słyszalne 
„kliknięcie” zatrzasków pod siedziskiem. 

• Rama podpórki połączona jest z rączkami poprzez linki hamulcowe. 
Włożyć lewą rączkę podpórki do lewego otworu ramy. Lewą Linkę 
hamulcową poprowadzić przodem pod siedziskiem podpórki (pomocny 
uchwyt linki znajduje się na ramie podpórki), a następnie wyprowadzić ją 
na zewnątrz ramy.  

• Zablokować rączkę na odpowiedniej wysokości wsuwając od wewnętrznej 
strony ramy śrubę montażową. Dokręcić śrubę od zewnętrznej strony 
ramy nakrętką motylkową w kształcie gwiazdki.  

• Przeprowadzić w podobny sposób montaż prawej rączki podpórki. 
UWAGA: Obie rączki powinny być zamontowane na tej samej wysokości. 

• Zamontować oparcie wsuwając je od góry do dołu w prowadnice 
znajdujące się w przedniej części uchwytów rączek podpórki.  

• Zamontować torbę wsuwając ją od góry do dołu w prowadnice znajdujące 
się w przedniej części ramy podpórki.  

• Zamocować uchwyt na kulę/laskę w dolnej, poziomej części ramy podpórki 
w taki sposób aby górna część uchwytu (pasek na rzep pod rączką) 
znajdował się w jednej linii z dolną częścią.  
 

ROZŁOŻENIE I ZŁOŻENIE PODPÓRKI 
• Aby złożyć zmontowaną podpórkę należy pociągnąć za czerwony uchwyt 

znajdujący się na środku siedziska. Następnie złożyć ramę podpórki 
używając uchwytów rączek. 
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• Aby rozłożyć zmontowaną podpórkę należy rozłożyć ramę używając 
uchwytów rączek. Następnie docisnąć boki siedziska w taki sposób aby 
wszystkie elementy podpórki dopasowały się do siebie i było słyszalne 
„kliknięcie” zatrzasków pod siedziskiem. 
 

FUNKCJA HAMULCÓW 
UWAGA! Podczas pierwszego użycia podpórki może być konieczna pomoc osoby 
trzeciej, bez względu na stan zdrowia użytkownika.  
 

• Aby zatrzymać podpórkę należy pociągnąć uchwyt hamulca do góry w 
kierunku uchwytu rączki, a następnie przytrzymać. 

• W czasie postoju lub korzystania z siedziska należy zablokować hamulec 
zaciskiem postojowym pociągając uchwyt hamulca w dół.  

• Aby zwolnić hamulec postojowy należy pociągnąć uchwyt hamulca w górę.  
 

REGULACJA WYSOKOŚCI RĄCZEK 
Wysokość rączek należy ustawić na takim poziomie, aby użytkownik korzystając 
z podpórki, stał wyprostowany na tyle, na ile pozwala mu stan zdrowia, z 
ramionami w pozycji spoczynkowej i lekko ugiętymi łokciami. Nie wskazane jest 
zawieszanie się na podpórce całym ciężarem ciała. 
 

Aby wyregulować wysokość rączek, należy: 
• Odkręcić nakrętkę motylkową w kształcie gwiazdki i wyjąć śrubę z ramy 

podpórki. 
• Ustawić żądaną wysokość rączki. 
• Zablokować rączkę na odpowiedniej wysokości wsuwając od wewnętrznej 

strony ramy śrubę montażową. Dokręcić śrubę od zewnętrznej strony 
ramy nakrętką motylkową w kształcie gwiazdki. 
 

UWAGA! Oba uchwyty rączek należy ustawić na tej samej wysokości.  
 

REGULACJA HAMULCÓW 
• Górna regulacja hamulca: należy odkręcić uchwyt linki, podciągnąć ją na 

odpowiednią odległość i następnie zablokować poprzez dokręcenie śruby 
zaciskowej.  

• Dolna regulacja hamulca: należy za pomocą klucza płaskiego poluzować 
śrubę mocującą, pociągnąć za czarną linkę hamulca tak, aby wyregulować 
naprężenie linki, a następnie dokręcić śrubę mocującą.  
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4. Specyfikacja techniczna 

 

Szerokość całkowita 64 cm 

Głębokość całkowita 71 cm 

Wymiary siedziska 44 x 24 cm 

Wysokość siedziska od podłoża 55 cm 

Regulacja wysokości uchwytów 82-92 cm 

Waga 9,0 kg 

Max obciążenie 150 kg 

Max obciążenie torby na zakupy 5 kg 

Kolor ramy czarny 
 
 

5. Uwagi i zalecenia 
Timago International Group nie ponosi odpowiedzialności za niewłaściwe 
korzystanie z wyrobu, nieprzestrzeganie zasad bezpieczeństwa oraz za 
korzystanie niezgodne z przeznaczeniem. 
 
6. Konserwacja  
Ramę podpórki należy czyścić wilgotną szmatką, a następnie dokładnie osuszyć. 
Nie należy używać ostrych środków polerskich, gdyż grozi to zniszczeniem 
powłok zabezpieczających. Należy na bieżąco usuwać zanieczyszczenia z 
ruchomych elementów podpórki (zawiasów, śrub zaciskowych, blokad). 
 
7. Warunki przechowywania i transportu 
Nie należy narażać wyrobu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, 
wody i wilgoci.  
 
8. Dane dotyczące gwarancji 
Wszystkie produkty dystrybuowane przez naszą firmę są objęte gwarancją, 
której warunki zostały opisane w karcie gwarancyjnej dostępnej na naszej 
stronie internetowej. Prosimy o kontakt ze sprzedawcą, od którego zakupiono 
produkt. Należy pamiętać, że do celów gwarancyjnych należy zachować dowód 
zakupu (paragon lub fakturę). 
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9. Incydenty związany z wyrobem medycznym 
Każdy poważny incydent związany z wyrobem medycznym  należy zgłosić 
producentowi oraz właściwemu organowi państwa członkowskiego Unii 
Europejskiej, w którym użytkownik lub pacjent mają miejsce zamieszkania. 
 
10. Oznaczenia  

  Numer referencyjny 
 

Producent 

 

Numer serii 
 

Kod UDI 

 

Numer seryjny 
 

Wyrób medyczny 

 

Uwaga 
 

Zapoznaj się z instrukcją 

 

Wyrób spełnia wymagania prawne obowiązujące w Unii 
Europejskiej dotyczące wyrobów medycznych (MDR 2017/745) 

 

Całość oferty dostępna jest dla Państwa u naszych dystrybutorów. Dowiedz się 
więcej na www.timago.com. Dziękujemy za wybór Timago! 
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